
Elite Scope Rings, 30mm tube diameter - MDT Accessories - Scope
Rings - Elite - 30mm - X-High (1.50in) - BLK

The MDT Elite Scope Rings offer a solid, lightweight mounting system for your
optics. Built-in bubble level. MDT Precision Scope Rings are designed and
manufactured to STANAG 4694 specification, also known as “NATO spec”. This
means the scope ring sits tight to the top of the scope base rail, with pressure
being applied to the underside of the angled rail surfaces to maintain a solid
interface. This design also allows mounting on out-of-spec rails.

Attributes

Name: MDT Accessories - Scope Rings - Elite - 30mm - X-High (1.50in) - BLK
Manufacturer: MDT
Product no.: EU2004426
Mfr. No.: 102717-BLK
Color: Black
Material: Aluminum
Scope Tube Diameter: 30 mm
Style: Picatinny
Delivery weight: 0.2kg
UPC: 723905910501
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MDT Elite Scope Ringe Sicherheitshinweise
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf der MDT Elite Scope Ringe! Diese Ringe bieten eine zuverlässige und sichere
Montage für Ihre Optik. Um sicherzustellen, dass Sie die Ringe sicher und effektiv verwenden, haben wir diese
Sicherheitshinweise erstellt. Bitte lesen Sie diese sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt für den vorgesehenen Gebrauch geeignet ist.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen in diesem Handbuch.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Ringe und die Montage, um sicherzustellen, dass sie sicher
befestigt sind.
Melden Sie unsichere Produkte und Unfälle an die zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Verwendung
Verwenden Sie die MDT Elite Scope Ringe nur mit einem Zielfernrohr, das einen Rohrdurchmesser von 30
mm hat.
Stellen Sie sicher, dass die Montageoberfläche sauber und frei von Schmutz oder Öl ist.
Überprüfen Sie vor der Benutzung, ob alle Schrauben und Befestigungen fest angezogen sind.
Vermeiden Sie übermäßige Kraftanwendung beim Anziehen der Schrauben, um Beschädigungen zu
vermeiden.
Verwenden Sie die Ringe nicht, wenn Sie Anzeichen von Beschädigung oder Verschleiß feststellen.

Anweisungen für Installation und Verwendung

Vorbereitung der Montagefläche1.

Reinigen Sie die Montagefläche gründlich.
Stellen Sie sicher, dass die Oberfläche trocken und frei von Verunreinigungen ist.

Montage der Scope Ringe2.

Platzieren Sie die MDT Elite Scope Ringe auf der vorgesehenen Montagefläche.
Richten Sie die Ringe so aus, dass sie parallel zueinander stehen.
Ziehen Sie die Befestigungsschrauben gleichmäßig an, um eine sichere Verbindung zu
gewährleisten.

Anbringen des Zielfernrohrs3.

Setzen Sie das Zielfernrohr in die montierten Ringe ein.
Stellen Sie sicher, dass das Zielfernrohr korrekt ausgerichtet ist.
Ziehen Sie die Schrauben der Ringe vorsichtig an, um das Zielfernrohr zu sichern.

Überprüfung der Montage4.

Überprüfen Sie nach der Montage, ob alles fest sitzt und keine Bewegung vorhanden ist.
Führen Sie vor der Benutzung eine Sichtprüfung durch, um sicherzustellen, dass alles
ordnungsgemäß installiert ist.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und Elektronikgeräte.
Stellen Sie sicher, dass alle Teile sicher verpackt sind, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung zu den MDT Elite Scope Ringen stehen Ihnen verschiedene
Ressourcen zur Verfügung. Bitte konsultieren Sie die Website des Herstellers oder wenden Sie sich an den
Einzelhändler, bei dem Sie das Produkt erworben haben.

Wir danken Ihnen für Ihr Vertrauen in die MDT Elite Scope Ringe und wünschen Ihnen viel Freude bei der
Verwendung!



MDT Elite Scope Rings Safety Instruction Guide
Introduction
Thank you for purchasing the MDT Elite Scope Rings. These rings are designed to provide a solid and lightweight
mounting system for your optics. This safety instruction guide aims to inform you about the safe use,
installation, and disposal of the product in compliance with the EU General Product Safety Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Always ensure that the scope rings are compatible with your scope and mounting system before
installation.
Inspect the scope rings for any damage or defects before use. Do not use if damaged.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.
Stay updated on recall notices and safety alerts via the EU's Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that the scope rings are properly tightened to prevent any movement or slippage during use.
Avoid overtightening, which may damage the scope or the rings.
Do not use the scope rings in extreme weather conditions without proper checks.
Be aware of your surroundings and ensure that the mounting system does not obstruct your field of
vision.
Use caution when handling the scope rings and the mounted scope to avoid injury.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools for installation, including a torque wrench and appropriate screwdrivers.
Ensure your work area is clean and free from distractions.

Installation:2.

Place the scope rings on the Picatinny rail of your firearm.
Align the scope base rail with the builtin bubble level to ensure proper leveling.
Secure the rings by tightening the screws evenly. Follow the manufacturer's torque specifications
to avoid overtightening.
Doublecheck that the scope is securely mounted and does not move when pressure is applied.

Usage:3.

Once installed, regularly check the tightness of the screws, especially after heavy use or
transportation.
If you notice any movement or looseness, stop using the scope immediately and recheck the
installation.

Disposal Instructions
Dispose of the MDT Elite Scope Rings in accordance with local regulations for metal and aluminum
products.
Do not dispose of the product in household waste. Check for recycling options in your area.



Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding the MDT Elite Scope Rings, please refer to the manufacturer's website or
customer service.

Thank you for choosing the MDT Elite Scope Rings. Please follow these safety instructions to ensure a safe and
effective experience with your product.



Guía de Instrucciones de Seguridad para los
Anillos de Mira MDT Elite
Introducción
Los anillos de mira MDT Elite están diseñados para ofrecer un montaje seguro y ligero para tus ópticas. Este
manual proporciona directrices de seguridad importantes para garantizar un uso seguro y eficaz del producto.
Por favor, lee atentamente todas las instrucciones y sigue las pautas para evitar cualquier riesgo.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que los anillos de mira estén instalados correctamente para evitar que la óptica se suelte o
se dañe.
Inspecciona regularmente los anillos de mira para detectar signos de desgaste o daño.
No uses el producto si notas alguna irregularidad o daño en los anillos.
Mantén los anillos de mira fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Si compras en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con las normas de seguridad de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Al montar los anillos de mira, aplica la presión adecuada para asegurar un ajuste firme, pero evita
apretar en exceso, lo que podría dañar el material.
Utiliza solo herramientas adecuadas para la instalación y evita el uso de herramientas inadecuadas que
puedan dañar los anillos.
Mantén el área de trabajo limpia y libre de obstáculos para evitar accidentes durante la instalación.
No expongas los anillos de mira a temperaturas extremas o a condiciones climáticas adversas que
puedan afectar su rendimiento.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne las herramientas necesarias: un destornillador adecuado y una llave de torque si es
necesario.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y bien iluminada.

Instalación:2.

Coloca los anillos de mira sobre el riel de la base de la mira.
Alinea los anillos con el riel y asegúrate de que estén centrados.
Aprieta los tornillos de sujeción de manera uniforme, alternando entre ellos para evitar un ajuste
desigual.
Verifica que los anillos estén firmemente sujetos, pero evita apretar en exceso.

Uso:3.

Una vez instalados, verifica periódicamente que los anillos de mira se mantengan en su lugar y
estén en buenas condiciones.
Si realizas ajustes en la óptica, asegúrate de que los anillos no se hayan aflojado.



Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites los anillos de mira, deséchalos de manera responsable.
Consulta las normativas locales sobre la eliminación de productos de aluminio.
No arrojes los anillos de mira en la basura común; busca centros de reciclaje adecuados.

Información de Contacto para Más Soporte
Para consultas sobre seguridad o más información sobre el producto, busca un punto de contacto en la UE que
pueda ayudarte.

Recuerda que la seguridad es lo primero. Si tienes alguna duda sobre el uso o la instalación de los anillos de
mira MDT Elite, no dudes en buscar asistencia.



Guide de sécurité pour les anneaux de lunette
MDT Elite
Introduction
Merci d'avoir acheté les anneaux de lunette MDT Elite. Ces anneaux sont conçus pour offrir un système de
montage solide et léger pour tes optiques. Ce guide de sécurité a pour but de t'informer sur l'utilisation,
l'installation et l'élimination sûres du produit, conformément au Règlement Général sur la Sécurité des Produits
(GPSR) de l'UE.

Directives de sécurité générales
Assuretoi toujours que les anneaux de lunette sont compatibles avec ta lunette et ton système de
montage avant l'installation.
Inspecte les anneaux de lunette pour tout dommage ou défaut avant utilisation. Ne les utilise pas s'ils
sont endommagés.
Garde le produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Signale tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.
Reste informé des avis de rappel et des alertes de sécurité via la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Assuretoi que les anneaux de lunette sont correctement serrés pour éviter tout mouvement ou
glissement pendant l'utilisation.
Évite de trop serrer, ce qui pourrait endommager la lunette ou les anneaux.
Ne pas utiliser les anneaux de lunette dans des conditions météorologiques extrêmes sans vérifications
appropriées.
Sois conscient de ton environnement et assuretoi que le système de montage ne gêne pas ton champ de
vision.
Fais attention en manipulant les anneaux de lunette et la lunette montée pour éviter les blessures.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation :1.

Rassemble tous les outils nécessaires à l'installation, y compris une clé dynamométrique et des
tournevis appropriés.
Assuretoi que ta zone de travail est propre et sans distractions.

Installation :2.

Place les anneaux de lunette sur le rail Picatinny de ton arme.
Aligne le rail de base de la lunette avec le niveau à bulle intégré pour assurer un bon nivellement.
Fixe les anneaux en serrant les vis uniformément. Suis les spécifications de couple du fabricant
pour éviter de trop serrer.
Vérifie que la lunette est solidement montée et ne bouge pas lorsque tu appliques une pression.

Utilisation :3.

Une fois installés, vérifie régulièrement le serrage des vis, surtout après une utilisation intensive
ou un transport.
Si tu remarques un mouvement ou un desserrage, arrête immédiatement d'utiliser la lunette et
vérifie à nouveau l'installation.



Instructions d'élimination
Élimine les anneaux de lunette MDT Elite conformément aux réglementations locales pour les produits
métalliques et en aluminium.
Ne jette pas le produit dans les déchets ménagers. Vérifie les options de recyclage dans ta région.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou assistance concernant les anneaux de lunette MDT Elite, consulte le site web du
fabricant ou le service client.

Merci d'avoir choisi les anneaux de lunette MDT Elite. Suis ces instructions de sécurité pour garantir une
expérience sûre et efficace avec ton produit.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per gli Anelli di
Montaggio MDT Elite
Introduzione
Grazie per aver acquistato gli Anelli di Montaggio MDT Elite. Questi anelli sono progettati per fornire un sistema
di montaggio solido e leggero per le tue ottiche. Questa guida alle istruzioni di sicurezza ha lo scopo di
informarti sull'uso sicuro, sull'installazione e sullo smaltimento del prodotto in conformità con il Regolamento
Generale sulla Sicurezza dei Prodotti dell'UE (GPSR).

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati sempre che gli anelli di montaggio siano compatibili con il tuo mirino e il sistema di montaggio
prima dell'installazione.
Ispeziona gli anelli di montaggio per eventuali danni o difetti prima dell'uso. Non utilizzare se danneggiati.
Tieni il prodotto lontano dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Riporta eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Rimani aggiornato sulle notifiche di richiamo e sugli avvisi di sicurezza tramite la piattaforma Safety Gate
dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurati che gli anelli di montaggio siano correttamente serrati per prevenire movimenti o slittamenti
durante l'uso.
Evita di stringere eccessivamente, poiché potrebbe danneggiare il mirino o gli anelli.
Non utilizzare gli anelli di montaggio in condizioni meteorologiche estreme senza controlli adeguati.
Sii consapevole dell'ambiente circostante e assicurati che il sistema di montaggio non ostacoli il tuo
campo visivo.
Usa cautela quando maneggi gli anelli di montaggio e il mirino montato per evitare infortuni.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Raccogli tutti gli strumenti necessari per l'installazione, inclusi un chiave dinamometrica e
cacciaviti appropriati.
Assicurati che l'area di lavoro sia pulita e priva di distrazioni.

Installazione:2.

Posiziona gli anelli di montaggio sul binario Picatinny della tua arma.
Allinea il binario di base del mirino con il livello a bolla integrato per garantire un corretto
livellamento.
Fissa gli anelli stringendo le viti in modo uniforme. Segui le specifiche di coppia del produttore per
evitare di stringere eccessivamente.
Controlla che il mirino sia montato saldamente e non si muova quando viene applicata pressione.

Uso:3.

Una volta installati, controlla regolarmente la tensione delle viti, specialmente dopo un uso intenso
o durante il trasporto.
Se noti movimenti o allentamenti, smetti di utilizzare immediatamente il mirino e ricontrolla
l'installazione.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltisci gli Anelli di Montaggio MDT Elite in conformità con le normative locali per i prodotti in metallo e
alluminio.
Non smaltire il prodotto nei rifiuti domestici. Controlla le opzioni di riciclaggio nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o supporto riguardante gli Anelli di Montaggio MDT Elite, ti preghiamo di fare riferimento
al sito web del produttore o al servizio clienti.

Ti ringraziamo per aver scelto gli Anelli di Montaggio MDT Elite. Ti preghiamo di seguire queste istruzioni di
sicurezza per garantire un'esperienza sicura ed efficace con il tuo prodotto.



MDT Elite Scope Rings
Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du kjøpte MDT Elite Scope Rings. Disse ringene er designet for å gi et solid og lett monteringssystem
for optikken din. Denne sikkerhetsinstruksjonsguiden har som mål å informere deg om sikker bruk, installasjon
og avhending av produktet i samsvar med EU's Generelle Produktsikkerhetsforordning (GPSR).

Generelle Sikkerhetsretningslinjer
Sørg alltid for at kikkertsiktringene er kompatible med kikkertsiktet og monteringssystemet ditt før
installasjon.
Inspiser kikkertsiktringene for eventuelle skader eller defekter før bruk. Ikke bruk hvis de er skadet.
Hold produktet utenfor rekkevidde for barn og sårbare individer.
Rapportér eventuelle usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.
Hold deg oppdatert på tilbakekallingsvarsler og sikkerhetsvarsler via EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke Sikkerhetstiltak for Bruk
Sørg for at kikkertsiktringene er riktig strammet for å forhindre bevegelse eller glidning under bruk.
Unngå å stramme for hardt, da dette kan skade kikkertsiktet eller ringene.
Ikke bruk kikkertsiktringene i ekstreme værforhold uten nødvendige sjekker.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine og sørg for at monteringssystemet ikke hindrer synsfeltet ditt.
Vær forsiktig når du håndterer kikkertsiktringene og det monterte kikkertsiktet for å unngå skader.

Instruksjoner for Installasjon og Bruk

Forberedelse:1.

Samle alle nødvendige verktøy for installasjon, inkludert et momentnøkkel og passende
skrutrekkere.
Sørg for at arbeidsområdet ditt er rent og fritt for distraksjoner.

Installasjon:2.

Plasser kikkertsiktringene på Picatinnyskinnen på våpenet ditt.
Juster kikkertsiktsbasen med det innebygde boblenivået for å sikre riktig nivå.
Sikre ringene ved å stramme skruene jevnt. Følg produsentens momentspesifikasjoner for å unngå
overstramming.
Dobbeltsjekk at kikkertsiktet er sikkert montert og ikke beveger seg når trykk påføres.

Bruk:3.

Når de er installert, sjekk regelmessig stramheten på skruene, spesielt etter tung bruk eller
transport.
Hvis du merker noen bevegelse eller løshet, stopp bruken av kikkertsiktet umiddelbart og sjekk
installasjonen på nytt.

Avhendingsinstruksjoner
Avhending av MDT Elite Scope Rings skal skje i samsvar med lokale forskrifter for metall og
aluminiumsprodukter.



Ikke kast produktet i husholdningsavfall. Sjekk for resirkuleringsalternativer i ditt område.

Kontaktinformasjon for Ytterligere Støtte
For eventuelle forespørsel eller støtte angående MDT Elite Scope Rings, vennligst referer til produsentens
nettside eller kundeservice.

Takk for at du valgte MDT Elite Scope Rings. Vennligst følg disse sikkerhetsinstruksjonene for å sikre en trygg og
effektiv opplevelse med produktet ditt.



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Pierścieni
Montażowych MDT Elite, 30mm
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup pierścieni montażowych MDT Elite, 30mm. Nasze pierścienie zapewniają solidny i lekki
system montażowy dla Twojej optyki. Prosimy o dokładne zapoznanie się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa, aby zapewnić prawidłowe i bezpieczne użytkowanie produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze sprawdzaj, czy produkt jest zgodny z obowiązującymi normami bezpieczeństwa.
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpieczeństw.
Regularnie kontroluj stan pierścieni montażowych i wymieniaj je w przypadku uszkodzeń.
Przechowuj produkt w suchym i bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Upewnij się, że pierścienie są prawidłowo zamontowane przed użyciem broni.
Nie używaj pierścieni, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia.
Nie próbuj modyfikować ani naprawiać pierścieni samodzielnie.
W przypadku wątpliwości skonsultuj się z profesjonalistą.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie1.

Upewnij się, że wszystkie potrzebne narzędzia są dostępne.
Sprawdź, czy pierścienie są odpowiednie do Twojej lunety.

Montaż2.

Umieść pierścień na górnej części szyny bazowej lunety.
Upewnij się, że pierścień ściśle przylega do szyny, a nacisk jest wywierany na dolne powierzchnie
kątowe.
Dokładnie dokręć śruby mocujące, aby zapewnić stabilność.

Użycie3.

Po zamontowaniu sprawdź, czy luneta jest stabilna i nie porusza się.
Używaj lunety zgodnie z jej przeznaczeniem.

Kontrola4.

Regularnie sprawdzaj mocowanie pierścieni i stan lunety.
W razie potrzeby dokonaj regulacji lub wymiany.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Nie wyrzucaj produktu do zwykłych odpadów.
Sprawdź lokalne przepisy dotyczące utylizacji materiałów aluminiowych.
W przypadku uszkodzenia produktu, skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów
niebezpiecznych.



Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym
przedstawicielem lub specjalistą ds. bezpieczeństwa.

Dziękujemy za przestrzeganie tych zasad bezpieczeństwa. Używaj pierścieni montażowych MDT Elite
odpowiedzialnie i ciesz się ich niezawodnością.



MDT Elite Scope Rings Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa MDT Elite Scope Rings tuotteen käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotta voit nauttia tuotteestasi turvallisesti ja tehokkaasti. MDT Elite Scope Rings on suunniteltu
tarjoamaan turvallinen ja kestävä kiinnitysjärjestelmä optiikoillesi.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista säännöllisesti kiinnitysten ja osien kunto.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja määräyksiä, kun käytät tuotetta.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Varmista, että kiikarin rengas on tiukasti kiinni ennen käyttöä.
Vältä äkillisiä liikkeitä, jotka voivat aiheuttaa kiikarin irtoamisen.
Käytä vain valmistajan suosittelemaa varustusta ja lisävarusteita.
Ole varovainen, kun käsittelet tuotetta, erityisesti teräviä reunoja.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut.
Poista kaikki mahdolliset esteet kiinnityspaikalta.
Aseta MDT Elite Scope Rings kiikarin pohjalevyn ylle.
Kiristä kiinnitysruuvit tasaisesti, jotta rengas istuu tiiviisti.
Tarkista, että rengas on kunnolla kiinni ennen käyttöä.

Käyttö2.

Käytä tuotetta vain suunnitellussa tarkoituksessa.
Varmista, että kaikki osat ovat kunnossa ennen käyttöä.
Säilytä tuote kuivassa ja puhtaassa ympäristössä.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltoviranomaisiin saadaksesi lisätietoja.

Lisätuki
Jos tarvitset lisätietoja tai tukea, ota yhteyttä valmistajaan tai jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on tuotteen
malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Kiitos, että valitsit MDT Elite Scope Rings. Noudata näitä ohjeita ja nauti turvallisesta käytöstä!



Säkerhetsinstruktioner för MDT Elite Scope Rings
Introduktion
Tack för att du valt MDT Elite Scope Rings. Dessa ringsystem är designade för att ge en säker och stabil grund
för din optik. Denna säkerhetsinstruktionsguide är utformad för att hjälpa dig att använda produkten på ett
säkert och effektivt sätt. Vänligen läs igenom denna guide noggrant innan du installerar eller använder MDT
Elite Scope Rings.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktsäkerhet: MDT Elite Scope Rings är utformade för säker användning och uppfyller EU:s
säkerhetskrav.
Kontroller: Inspektera alltid produkten före användning för att säkerställa att den inte har några synliga
skador.
Användning: Använd produkten endast för avsett ändamål och enligt instruktionerna i denna guide.
Barn: Håll produkten utom räckhåll för barn och sårbara grupper.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Montering: Se till att ringsystemet är korrekt monterat innan du använder det.
Tryck: Undvik att applicera överdrivet tryck på kikarsiktet när du monterar.
Stabilitet: Kontrollera att ringsystemet sitter stabilt på basrälsen för kikarsiktet.
Justering: Justera kikarsiktet noggrant för att undvika olyckor under användning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelser:1.

Kontrollera att du har alla nödvändiga verktyg för installationen.
Läs igenom installationsanvisningarna noggrant.

Installation:2.

Placera MDT Elite Scope Rings på basrälsen för kikarsiktet.
Justera positionen så att ringsystemet sitter tätt mot basrälsen.
Använd det medföljande verktyget för att dra åt skruvarna jämnt och säkerställa stabilitet.

Användning:3.

Kontrollera att kikarsiktet är korrekt justerat innan du använder det.
Utför en testskjutning för att säkerställa att allt fungerar som det ska.
Om du upplever några problem, avbryt användningen omedelbart och kontrollera installationen.

Avfallshanteringsinstruktioner
När produkten inte längre används, kassera den enligt lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Återvinn materialet om möjligt, särskilt aluminiumdelarna.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support relaterade till MDT Elite Scope Rings, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök
MDT:s officiella webbplats för mer information.



Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Genom att följa dessa riktlinjer kan du säkerställa en trygg
och effektiv användning av MDT Elite Scope Rings.



Bezpečnostní pokyny pro použití MDT Elite Scope
Rings
Úvod
MDT Elite Scope Rings jsou navrženy pro bezpečné a efektivní upevnění optiky na vaši pušku. Tento dokument
poskytuje důležité informace o bezpečnosti, instalaci a používání produktu, aby se zajistila maximální ochrana
pro uživatele.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy zkontrolujte, zda jsou kroužky správně nainstalovány a pevně uchyceny před použitím.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání produktu dodržujte místní zákony a předpisy týkající se střelných zbraní a optiky.
Před každým použitím zkontrolujte, zda nejsou na kroužcích nebo montáži viditelné poškození.
Pokud zjistíte jakékoli poškození, produkt nepoužívejte a obraťte se na odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při montáži kroužků se ujistěte, že jsou umístěny na správném místě na kolejnici.
Zamezte přetahování šroubů, které by mohlo vést k poškození kroužků nebo puškohledu.
Při manipulaci s kroužky používejte ochranné rukavice, aby se zabránilo znečištění nebo poškození.
Nepoužívejte kroužky pro jiné účely než pro montáž optiky.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava:1.

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje, včetně šroubováku a momentového klíče.
Zkontrolujte, zda jsou kroužky a kolejnice čisté a suché.

Instalace:2.

Umístěte kroužky na kolejnici puškohledu podle potřeby.
Upevněte kroužky pomocí dodaných šroubů a utáhněte je na doporučený moment.
Zkontrolujte, zda jsou kroužky pevně uchyceny a nehybné.

Použití:3.

Po nainstalování kroužků umístěte optiku do kroužků a ujistěte se, že je správně zarovnaná.
Upevněte optiku podle pokynů výrobce a zkontrolujte, zda je bezpečně uchycena.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu dodržujte místní předpisy o odpadech.
Nepoužívejte výrobek jako běžný odpad, ale odevzdejte ho na určených místech pro recyklaci nebo
likvidaci nebezpečných materiálů.

Kontaktní informace pro další podporu
V případě dotazů nebo potřebě další podpory se obraťte na výrobce nebo prodejce. Je důležité mít k dispozici
všechny potřebné informace o produktu, včetně čísla modelu a data zakoupení.



Děkujeme za zakoupení MDT Elite Scope Rings. Vaše bezpečnost je naší prioritou. Dodržováním těchto pokynů
zajistíte bezpečné a efektivní používání produktu.
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